a udržet chladnou 
hlavu není snadné. 


Hele, kačoune! Vypadáš 
uhřátě| Já tě zchladím! 


Překlad David Livák a Paval Weigel; Odpovědná redaktorka Eva Mnalcová. Prodej Inzerce rastií 
ská pošta, e 
k 


Tisk Tiskárna Winkowski 
MK ČR E 7305, Předh 


(Chmpf! Kluci jedou na prázdniny k babičce 


na statek. A já? 
Já tu musím 
kysnout 8... 


Celý týden bez Jonáše! 
To je splněný sen! Ách! 
Už cítím 
ten mořský 
vánek! 


Tiuuji Nevím, 
co je horší - vedro, 
nebo 

sousedi?! 


Žjova! Luxusní plavba. 
za poloviční cenu! Moje 
prosby byly vyslyšeny! 


Vítejte na palubě. 

příteli! Kapitán 

Kormidlo k vašim 
službám! 
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Naše loď vám nabíz o 


šoupanou, gurmánské Ve. 
pochoutky a spoustu 
dalších atrakcí 


Jeji Co ten J 


tady dělá?!! 


No to bych řek'! 
Mramorové umyvadlo! 
Dubový nábytek! A. 


Je to váš 
spolubydií 


Spolubydiící?1 
© něm se ve smlouvě 


Ale ano, píše 
Vidíte?! 


Sleva vychází z toho, Ále, smlouva 
že máte spolubydlícího! žlouva! Já chci 
Copak prachy zpátky! 
jste j 
nečeti?! 


Poslouchejte, vy dva! 
Můžete odejít - ale nic 
vám vracet nebudeme! 


A mně 
trojnásob! 


Nic?l Dobře, 
zůstanu! Ale 
nebude se 
mi to líbit! 


Pozor! Příloha není vhodná pro děti do 3 lot, Obsahujo malé části, nebozpečí vdechnutí nebo poranění. Použivat pouze pod dohledem dospělé osoby. Vyhovuje 
evropskému standardu EN71. Distribuce Egmont ČR. Nepouživajte prot! slunoi, nebezpečí trvalého poranění očí! Nebezpečí udušení nenafouknutymi nebo 
rozbitými částmi, zvláště u dětí mladších 8 let V případě spolknutí okamžité vyhledejte lékaře. Obsahuje- dlouhý provázek, nebezpečí uškrceníl Novktádejte 
ové a použit baterie dohromady, Nobazpečný odpad patři do sběru. Vybité batorio vyjměte z baterky. Usohovojte tyto informace pro případné odvolání. 


Žjoval To je None! 
výběr! Palačinky! Vařle! Moje " 
Párečky! A.. nejmilejší! : Právě včas 
Je tu poslední! 


Jonáší To 

mě mohlo 
napadnout. 
Dej to sem! 


Hehe! Kvůli té vafli se nemusíte 
hádat, chlapi. Zrovna nesu 
z kuchyně čerstvou dávku! 


Moje No, ta 7 
nádherné vafle. vatle asi už a Snídaně 

zničenél! nebyla moc skončila - pro 
čerstvál Vás dva! 


Jedna věc jsou 
Tak a dost! Od teď tě přestávám ale řeči a něco 
vnímat, kačere! jiného je realita... 
Říkal tady někdo Ň ' Ááchi Není A 
něco?! Já nikoho D v nad parádní 
neslyším! al opálení! Cheche! 


Hej, Jonáši! Přestaň 
mi stínit! 


x 


| Page un) 
8 3 S 
už bylo dost, 
Jen si dočtu a 2 TTODÍZMDE | donáší! 
kapitolu, sousede! vy Prosím! Já 
O tu umírám! 


Ú 
PX 2 
Pe 


Kapitáne! Vatle, samozřejmě! 
Co si přejete na Ty mám nejradši! 
oslavu vašich 
pz narozenin?!. 


T 
Eh?! Go to je 
za rumrajch? 


Zase ti dva! To mě mohlo Tak a dost! Podejte si ruce - nebo jdete 
napadnout! do vody! 


Grr! Dej 
mí tu kolinskou. 
kačoune! 


Ták! Tak vidíte, Něco vám nabídnu, chlapi! Co kdybyste 
že to nebolelo! si večer sedli k mému stolu?! Budeme 
mít vafle! 


Neopovaž se Smrdutá 

kritizovat můj styl kolínská?! 
kačoune! Ble! Tamu ty 
říkáš styl?! 


Hoši! Jsem rád, 
že jste dorazili 
Slečno Dupná 

- tohle je pan Jonáš 
a pan Kačer! 


Jémine! Nezdají se vám tyhle mořské plavby 
strašlivě romantické, pane Kačere?! Chichtí 


Strašlívý je 
příhodné slovo! 


ŠŠ (Fh. tehle čest přísluší VT. A natom Nel Tobě! Ne! Tobě! 
á trvám já! ' 


Na tom trvám! Na tom trvám! 


panu Jonášovi! 


narozeninový dort, 
kapitáne. Je to 
obrovská vafle! 


4 « 
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“ Kuck! Dáte si 
Ď někdo kanastu?! 

s my 


Z sss 


Potížisto! Měl T! 
bych tě hodit přes Cha! Nenech č 
E sevysmát! (A 
= E 


Z A ( 
Vysměj se 


tomuhle, Jonášil 


nebudeš 
potřebovat! 


Opatrně, 
Jonáši! 


Dneska tě nechám 
zamknutého venku, 
Jonášku! 


Ne, pokud 
tam doběhnu ha 
A první! 


u 


„pozdravuj 


rybičky! 


Příští den... Acia 


to nádherné, 
velkolepé 


Panejo! Asi Jonáš, že 
Snídaně! Eh, pardon, anol Vy dva se 
Z cesty, jé myslel, pořád hádáte?! 
bagoune! že je to 
někdo jiný! 


Sst, Smithi! Zkuste najít Jonáše! Něco 
se mi včera večer podařilo zbavit se Jonáše 7 minatom nehrajel 


pe jsem se vyspal! 
1 


Je fuč, pane! Bacha, suchozemské 
Prohledali jsme krysy! Servírují se vafle! 


V Kačeret Jonáš On to byl! Pan Kačer zabil 
je pryč - a vy jste chudáka pana Jonášel! 


byl poslední, kdo 
ho viděl! 


Vrk! To 
tak uvěřím! 


Včera večer se oba zuřivě 


á 591 
poprali o tanec se mnou! Prátsao šat 


Dámo, my se 
rvali o to, kdo 
vám uteče! 


Takže jste tedy nevyhrožoval panu A nebyl jste to 
Jonášovi, že ho hodíte | snad vy, kdo mi řekl, že 
přes palubu?! ŘÍ | se včera večer konečně 
] Jonáše zbavi?! —/ 


Eh?! No, ano, 


Polk! 
No, ano, ale. 


Chmml Často : Poslyšte, Kačere! Ještě nemůžu 
se hádali kvůli nic dokázat, ale budu vás sledovat 
vaflím! dokud se Jonáš neukáže! A raději 
byste měl doufat, že to udělá! 


Nad Donaldem 
se vznáší černý 
mrak podezření... 


Vznášel se Nesmysl 
na obrovském mladiku! 
donutu! Donuty 
neplavou! 


Ale mami! V moři 
Včera večer plaval 
pán! Doopravdy 


Kapitán mi nikdy 
neuvěří, že Jonáš 
z lodi spadl! Takže 


Mezitím... 
To je ale šlamastyka! 
Plavat uprostřed 
oceánu! 


Žralok si mě 
prohlíží jak 
lahodnou vatlit 


Grmr! A za to všechno může 
ten zpropadený, mizerný.. 


Ahoj, 
bagoune! 
£ Foz“ 


pr 


Gha! Počkej, až kapitán uvidí, Uuuf! Jak jsi Snadno! Ani mořská voda ned 
jaký mám úlovek! mě našel? odplavit zápach tvé kolínské! 


Pojď, opřeme Ten žralok vypadá dost 
Se do pádol! hladové na to, že by nás 
zbaštil oba i s lodí! 


Uhni! Chci pádlovát 
na téhle straně! 


Na to zapomeň! a 
Ty secíš tamhle! (KM a tn 


Hmm! Hod mi L 
Bez pádel jsme pBÍ  tenzáchrannýkruh, SNN 
vážně po krk Jonáší... A vystrč 
V louži! V kt 


Když je tam ten hladový 


Žralokova síla 
žralok!? Zbláznil ses? ž 


nás může dostat 
zpátky k lodi! 
Tyjsi návnad 
Jonáši 


těěěšéééééej!!! 


děje co se 
děje. 


Kapitáne! 
Teď už nejsou 
lezení ani jeden! 


Říkal tady 
někdo vafle?! 


Ale 
aspoň si můžu 

konečně v klidu 
pochutnat na 


vafli! 
W = 

ZX = 
| 


Jonáš?! Kačer?! 
Kde jste byl'?1! 


Jo! A měl ) Nate! Dejte si vatli, hošil 
byste vidět b Tahle je poslední! 
toho macka p 
co nám 
uplaval! 
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Ů 


Me 
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Na úpatí hory Vesuvius 

sledují detektivové strýčka 
Skrblíka dnem i no 
Magiku von Čáry. 


Ajajl Magika 


BUHAHAHAHAI 7 


Go má 
tentokrát za svým 
čarodějnickým 
lubem? 


je podle všeho zase 


až moc veselá! 


CHICHICHI! Díky tomuhle elixíru se konečně 
dostanu na kobylku Skrblíkovu Pěťáku 
číslo jednal 


Ale nejdřív se musím zbavit těch otravných 
Skrblíkových slídilů! Jen počkejte. 


Tak co, Krákoráku? 
Umíš mě pořád 
napodobovat? 


Jistě! Ale koho 
budete imitovat vy? 
RÁÁÁA! 


Tetu Aměli, 


samozřejmě No, tak se měj, Magiko! 


Stavím se za tebou zase 
tak za sto let na šálek 
Prašivkového čaje! 


Jistě, teto Amélie! 
Sbohem! KRÁÁÁ! 


Nevěděl jsem, že má 
ss „Magika návštěvu! 


O Arijál 

Každopádně | 
(7 Magika je pořád J 
1. doma „“ 


strýček Skrblík 
prochází parkem, když tu... 


Ale tenhle je zdarma! 


Dobré jitro, pano! AntnápestNepsopus Nate — zkuste ho! 


Chcete zkusit tento od pouličních prodejců! 
nový parfém? 


j. A řeknu ti, 
CHICHICHI! To nebyl jak se přestat smát, 
žádný pariém! Postříkala jen když mi dáš svůj 

jsem tě elixirem, který šťastný pěťák! 
tě rozesměje... navěky! ť 


CHIL HA! HO! To si vážně Jen počkej, 
myslíš, HA! že ti dám svůj Pěťák lakomče! 
čisto jedna, HAL HO! jan protože CHECHE! 
se nemůžu přestat smát? 
CHUCHUCHU! 


Proč bych měl chtít 
přestat se smát?CHI! 
HA! Smích je zdravýl 

CHI! HAL HO! 


Tak ty se mi budeš smát F — 

jó? Zasmějsa tomuhle! HAHA! Možná měla Magika pravdu! HA! 
CHI! Radši se rychle vrátím k sobě do HOHL 

Trezoru! OHECHE! Tam se mí nic nemůže stát! 


Takhle mě ještě nikdo neurazil! Jen 
kvůli tomu prodám svoje ropná 
naleziště raději Hamounovi 


HIHIHI To už je třetí obchodní partner. 

který mi utekl od jednání! HAHA! Takhle 

to nemůže jít dál! HIHIHI! Donald a jeho 
Synovci mi musejí pomoct! 


Hej, klucil Volá 
nám strýček Skrblík! 
Má dobrou náladu 
a potřebuje pomoct! 


Alo |usíme trénovat 


my teď na získání... 
nemáme časí 


"Totálně Razantní a 
Střelba do Terče 


Tohle je ukázka 

bumerangové střelby! 

Ale musíme to dokázat 
bez té roury! 


Okamžité mazejte 
ke strýčkoví Skrblíkoví 
do Trezoru, vy poděsovél 


Takže tak to je... CHICHI! Nevím. 
co mám dělat HAHHA! Musíte 
mi pomoct! HOHO! HIHI! 


V Průvodci mladých svišťů se píše, 
že neustálý smích je nebezpečný, protože 
Smíšek se časem tak oslabí, že mu začně 
hrozit smrt smíchem! Je na to jen jediný 
lék, a to... ACH NE! 


Je nám líto. strýčku Skrblíku, ale budeš 
muset dát svůj pěťák Magicel 


Ale já nemůžu žít 
CHICHICHI! bez Pěťáku 
číslo jedna! 


Když ten pěták Magice 
nedáš, nebudeš taky 
dlouho žít! „RN 


A HALHOI 


HALHO! HIHII 
Tady... tady je můj 


CHI! HA! HO! Pětákl 


Takže starý kolenovrt 
konečně dostal rozum! 
A.co tvého léku se týče. 


„budeš vyláčen jen co se ti stane něco 
ak hrozného, že se tomu už smát 
| nedokážeš! Ale netuším, 
kdy by se to mohlo stát! 
CHECHECHEI 


U sta zaklínadell 
Kouzlo je zlomeno! Přijít o jeho 
Pěták byla ta nejhorší věc, co se 
Skrolíkovi mohla stát! Musím 
se odsud rychle dostat! 


Neboj, strýčku Skrblíku! Naše lukostřelecké 
dovednosti ti. 


Sbohem, troubové! 
Mě nikdy nechytíte! 


vrátí tvůj Pěťák 
mžikem zpátky! 


Vy otravní mazánkovél 
Toho budete litovat! Vrať 
ten pěták nebo tě postříkám 
elixírem smichu! 


To bych 
neřekli 


Dobrá práce, 
chlapi! 


Náš trénink 
se krásně 
zúročil! 


A odznak TR.E.S.T. 
máme v kapse! 


hoši! Vyléčili jste mě 
z řehtání a můj Pěťák 
je zase v bezpečí! 


BUHAHAHAHA! CHI! 
Když budu dál míchat 
lektvary. CHECHECHE! 
určitě dříve nebo pozdějí 
HUHU! CHA! najdu lék 
HAHA! na smích! 


S, 


Haló, pane MoKváku? 
Tady na hoře Vesuvius 
je to třetí den samý 
výbuch smichu! 


Takže si nějakou 
dobu nemusíte dělat 
starosti! HA! CHI! HO! 


MIGKEY MOUSE 
Honička na pouti 


T Co kdybychom si ted zašli na Houpotoč? p, 


zvali 
a Minnie PO, 
Aonční partu na PO 


7 3 === : 
Strávila jsem celý den na hloupých 1 Eh, no, jestli na tom trváš, 

atrakcích, abyste sí vy kluci užili švandy! drahá! Chcete jet s námi. 
Co takhle zkusit teď něco jiného? bando? 


3 
Tak fajn! Jen se do Ach, Mickey! To bude 
Děláš si legraci? Na takový ničeho nenamočte! tak romantické! 
limonádičky nás neužijet 


Nerad to říkám, ale náš kámoš Hej! Zmizela 
je pěkně pod pantoflem! mi peněženka! 


Mo a? Nám 
z kapes stejně 
nemůže vzít víc 
než pár čtvrtáků! 


Jej! A můj 


ní Hmm! Zdá se, 
foťák taky! 


že tady řádí 


DNĚ 
3 


Hele, Janku! Jak to, že lidi 
na těch šílených horských 


To souvisí s odstředivou 
silou, Hušku! 


r 
Víš, když se pohybuješ dostatečné rychle, přišpendli 
| tě k sedadlu umělá přitažlivost! 


<A, rozumbrada 
dělá chytrého! Úplný Ajnětajní 
A nudný jako 
noviny! 


ypFr 
k enbd Dobře, miláčku! Dej si tyhle dolárky 
Chtělabych | do peněženky, než tam dojdeme! 
zkusit vyhrát 
zlatou rybku! / d 


Žjoval Mrkejte na to! 
Ten slizoun musí být 
ten kapsář! 


No jo, bere prachy 
té holčičce! 


Slušná P né! 
ab / To je možné! Ale dělem se 


takovéhle ošklivárny nedělaj! 
Dem ho chytit, chlapi! 


Hele! Co to ti kluci zase vyvádějí? Čauky, Mickey! Snažíme se chytit 
jednoho ubohého chmatákal 


To je ale 
neskutečná 
drzost.. 


3 X j Ů 5 
Jémináčky! Raděi bych jim měl pomoc! | [a há 
Zůstaň tady, Minnie! 
K ty B SANS 
tě M 2 
? B 
x , 


Polk! Je to tady jak v bludišti! 
Tak kam jen se... Jejda! 


-— r 

gh! Nernů: Čapni toho - 

| 
k němu os tat = 


0 


á 
f Jej! Kdo je skutečný T. 
—= 7 ||| akdoje jen odraz? 


Šmarjá! 
Někde jsme museli 
1 


je stím 
lotrem? 


Y 
Ten had bere Uuuuch! Je mi 


nohy na ramena! i 
jako bych se srazil 
Pojďte, bando! s nákladákem... 


r Počkati Peněženka! Ten chmaták zlodějská ji musel ž Ten ošklivý dirt 


pén má moji 


áněženku! Je to kapsář! 


upustit! 


F Ten mizera 
Polk! S davem se nedá ji 
Štípnul moji Pojďme mu dát Za ním! Dáme mu 


Zá Vručeňout rozumně promluviti Zbývá) © cosi zaslouží! 
Šřajtoří E mi jen jedna možnost! 


Kde je? 


Ten malý 
hlodavec nám 
nesmí utéct! 
Hledejte dál! 


Musí být 


Uf! To bylo 
někde před 


o fous! Je načase 
vypařit se! 


Hele! Moje 
reklama! 
Pomoc! Zloděj! 


Panejo! Dal jsem si pět minut 
pauzu a ten Šupák mi hned chtěl 
čórnout moji vývěsku! 


Však je to taky 
pořádný mizera! 
Za ním! 


Možná bude lepší vyrazit 
vzhůru... 


Janek a já vyrazíme za tou 
krysou v příští kabince! A vy dva 
nás budete sledovat po zemi 


D 
Chápu tvoji strategii, 
Koumáku! Rozděl a vyhraj! 
TE 


U 


Ut Hek! Ten 
naštvaný dav 
se blížil Teď 
už můžu utéct 
jen na ruské 
kolo! 


Vzdej to, 
lumpe! Držímo 
se tě jak lepidlo! 


Pch! Ty syčáci jsou 
ý! Ale udělat 
takovejhle skok se 
neodváží! 


Nech toho, kluku! 
Nemám čas na, 


Tak jo, Huškul 
Já zaměstnám 
zřízencel A ty 
na tom výmyslu 
zapneš brzdy! 


Haló, pane! Neviděl 
Jste moji sestřičku? 
Říkala, že půjde 

na ruské kolo a.. 


Mickey! Rozhoupej 
to! At zapracuje 
odstředivá síla! 


To je škoda, 
kámo! Já miluji 
adrenalinové 


Dobrá! Jak 
je libo! 


Mám tě, 
ty lumpet 


nesprávného muže! 


— je Vf. Vidíte? Ty věci vypadly z toho druhého chlapika | 
Ajo tam nahoře! Ne z našeho kámoše Mickeyho! 
1 
DNE 9“ | To je fakt! Honili jsme 


nedokázal! co naděláš! 


Blahopřeju, Jémine! Mám holt 
Tak pojd, jdeme S Bez Jankovy lekce 9 
 oolčálvetál Mickey! Pěkně jsi asi na vědu talent, 
srábku! z fyziky bych t 

na poci rádkul | ptomulemounov fyziky bych to 


Tys měl tu donebevolající drzost, 
žes mě nechal projet Tunel lásky 
úplně samotnou? 


Každopádně je to prima, že už mě nikdo nehoní 
Sem tam po celé pouti! 


Podle mých propočtů bude rnít Mickey pořádnou fušku 
vysvětlit všechno svojí přítelkyni! Koneckonců, pokouší 
se vzepřít řírodním zákonům! 


Ale Minnie! Prosím! 
Vyslechní mě... 


/ No'tak! Na 
7 záda, Bernarde! 


Zdráhavý 
záchranář 


Hele! Bernard Stačí už jen málo a bude 
už to krásně z něj nejlépe vycvičený pes 
zvládá! v sousedství! 


vycvičit To jen ukazuje, jak málo toho 
Bernarda. Vřte o cvičení psů! Bernard 
Je bernardýn — a to je plemeno 
vyšlechtěné k zachraňování 


Trvalo nám 
měsíce... 


Bernard jen ehá na záda, Protože vím! A taky Ajajt 3 pravě „naše 
protože se stydí, že ho učíte vám to dokážu! " začaly... (p 
takové cirkusové kousky! 


Pro Bernarda bude hračka nám předvést, jaký 
je to přirozený záchrance životů! Potřebujeme 
k tomu jenom někoho v potížích! 


Náš život 
stebou... 


Hele! M" Vidal To je 
Někdo naše šance! 
setopi! Já 


Bernarde! Ukaž nám, 


Koukejte, jak se potápí! 
Tomu říkám záchranář! 


jak jsi statečný! 


Ale... 
je už pod 
vodou strašně 
dlouhou 

dobu! 


Nesmysl! 
To umí všichni 
psi! Nebo ne? 


Že já ten zobák 
radši nedržel! 
Bernarda tu nikde 

nevidím! 


Radši bych so po 


něm měl podívat! 
pánovi, co 


se topí, strejdo 
Donaldel 


Nevěděl jsem, 
že bernardýní umí tak 
dlouho zadržet dech! 


Á, tady jsil Neboj ' JEJ! Bernardel 
—já tě zachráním! Nedělej tot Teď se 
nehodí skákat mi 

na klín! ŠPRSKI 


Doičn sa Ještě šičěě V +„moe spoléhat | | Ach, chlapci Nebojte, pane! 
stíháme toho střejdý Donaltla ae zá Vás PS 
pána zachránit! nebo Bernarda! : y, mladí 
svíšťové, 


A myslím, že Já vás : GLOGI To nebyl 
ostatním záchranářům dostanu na P | Nejlepší nápad! 
bude také třeba trochu nábřeží! 


Jak vám to jde se 


strejdou Donaldem? ASHES 


znamená, že.. 


Pořád trvá 
na tom, že 
kdybychom ho 
nezachránili. 


Obyčejné zachraňování životů je příliš Uvidíte! 
snadné pro bernardýny! Bernard by mohl Jen co Bernard 
užitečnější jako stopařský policejní pes! ucítí zločin, probudí 
se v něm skryt 
aš hrána 9 A probouzí. jen 


Strejda když ucítí jídlo! 
Donald p) 
6... „zase p- 
Z tvrdohlavý! JE 
č 
9 


Dáma v nesnázích! Jdi na 
to, Bernarde! Tohle je tvoje 
příležitost! : 


A náš tělnatý hrdina 

statečně kvapí směrem 
k nebezpečí! 

Pohleďto na něj! 


Ten váš chlupatý slon 
ÁŘÁÁ! Zmíz odsud, mí rozbil rádio přímo 


ty příšero! uprostřed mé oblíbené 
rozhlasové hry! 


| / | První,kdose Doufejme, „strejda + poučil! 
začne smát, bude ona 


týden mýt 
nádobí! 


Život ve městě nenabízí plné 
využití Bernardova nadání! Bernardýní 
si nejlíp vedou na horách! 


Ale Donald je 
stále přesvědčený, 
že je v Bernardovi 
skrytý hrdina, 
který čeká na svou 
Příležitost... 


Čerstvý vzduch a nezkažené krásy No tak, Bernarde! Řid 
přírody jsou skvělé prostř se svými instinkty! 
ušlechtilé zvíře. 
jako je Bernard! 


tady někdo 
potřeboval... 


Cha! Sledujte! Bernard 
už něco vyčmuchal! 


Hmm... Bernarda trochu ruší jeho pudy! Nesmysl! Celou dobu budu s ním! 
Ale stačí mu zavázat oči a problém —/ Neníto Bernard jen musí naprosto spoléhat 
bude vyřešený! fiebezpečné, na svůj super-citlivý nos! 
strejdo 
Donalde? 


Pche! Co ti tak vědí? Copak je, hochu? 

Jen počkejte, až se oba Chyti jsi nějakou 

dostaneme na titulní strany stopu! 
novin — že jo, Bernarde! 


Podle mého názoru 
to bude další je strejda 
fiasko! Donald. 


jak frčí! To musí 
být něco fakt 
naléhavéhol 


„vždycky 
tak 


tvrdohlavý? 


Jojda, Bernardel Pozor! 
Blížíme se k houští plnému... 


Hele! Tu divokou Ae Stvis utíkají ešní ] 
určitě honí ena přímo kaňonu! 
P aBernard.. A směrem.. 


JEJDA! Kaňon Ach ne, to je konec! 
Je po mně! POLK! Sbohem 
krutý světel 


BERNARDE! NA ZÁDA! 
HNED TEĎ! 


Přesně tek! Protože 
dokud Bernard bude 
tady, nebude se snažit 
zachraňovat životy! A tím 

A pádem zachrání 


Hanba! Teď 
už nemůžeme 


K Bernarda. kousky, (o A by Život můj 
3 ý 
| S ím 
f. b 


„strejda 
nám to ) /N 


„učit nové 


zakázal! 


KONEC (45) 
(45) 


Fuk jak puk 


Předpokládám, že za 
u 


Na co čekáte? Tak do toho! 
Nafukujte! 


Obávám se, 

že to budete 

muset zkusit 
ak jinak! 


UÁÁÁ! Já chci taky 
takovou matraci! 


